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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Fuente de alimentación – con interfaz DALI –  
para el montaje empotrado en falsos techos para  
downlights compactos LED 15-37 W .
La fuente de alimentación también se puede 
utilizar junto con una luminaria en la carcasa de 
empotrar.

Applicazione
Alimentatore, con interfaccia DALI,  
per il montaggio di spot compatti a LED in 
controsoffitti 15-37 W .
L’alimentatore può anche essere inserito 
insieme a un apparecchio nell’armatura.

Toepassing
Netdeel – met DALI-interface –  
voor inbouw in verlaagde plafonds voor  
compacte LED-diepstralers 15-37 W .
Het netdeel kan ook samen met een armatuur 
in het inbouwhuis worden geplaatst.

Descripción del producto
La carcasa está compuesta de material 
sintético reforzado por fibra de vidrio 
(poliamida)
2 prensaestopas con antitracción  
para el cableado continuo del cable de 
alimentación  
de ø 4-10 mm, máx. 5 × 1,5@
Primaria:
220-240 V x 0/50-60 Hz
DC 176-276 V
Controlable DALI
Secundaria:
700 mA  · 15-37 W 
Clase de protección II 2 
Tipo de protección IP 65 
Estanca al polvo y protegida contra chorros  
de agua 
c  – Símbolo de conformidad 
Peso: 0,4 kg

Descrizione del prodotto
Armatura in poliammide  
rinforzata con fibra di vetro
2 collegamenti a vite con scarico della trazione  
per il cablaggio passante del cavo di 
allacciamento alla rete  
ø 4-10 mm, max. 5 × 1,5@
Primario:
220-240 V x 0/50-60 Hz
DC 176-276 V
Gestibile tramite protocollo DALI
Secondario:
700 mA  · 15-37 W 
Classe di isolamento II 2 
Protezione IP 65 
Stagno alla polvere e protetto da getti d’acqua 
c  – Simbolo di conformità 
Peso: 0,4 kg

Productbeschrijving
Het huis bestaat uit glasvezelversterkte 
kunststof (polyamide)
2 kabelinvoeren met trekontlasting  
voor doorvoerbedrading van de 
netaansluitkabel  
van ø 4-10 mm, max. 5 × 1,5@
Primair:
220-240 V x 0/50-60 Hz
DC 176-276 V
DALI-regelbaar
Secundair:
700 mA  · 15-37 W 
Veiligheidsklasse II 2 
Classificatie IP 65 
Stofdicht en beschermd tegen spuitwater 
c  – symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie 
Gewicht: 0,4 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de esta fuente de alimentación 
han de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en esta fuente de alimentación, la persona que 
realiza dichas modificaciones será considerada 
como fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo alimentatore 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il produttore non si assume la responsabilità 
per eventuali danni causati da un uso o 
montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’alimentatore in un secondo momento, è 
da intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van dit netdeel 
moeten de nationale veiligheidsvoorschriften in 
acht worden genomen.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan dit netdeel 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje 
l La carcasa de la luminaria no puede ser 
instalada en material termoaislante.
Soltar los tornillos y quitar la tapa de la  
carcasa de conexión.
Pasar el cable de alimentación por el 
prensaestopas y establecer la conexión 
eléctrica. Para la activación digital se debe 
utilizar la clema (DALI). Si no se utiliza esta 
clema, la luminaria funciona con la potencia 
lumínica completa. Si se lleva un conductor de 
toma de tierra en el cable de conexión, éste 
se debe aplicar en la clema marcada con "E". 
Si no se realiza ningún cableado continuo, 
se debe cerrar un prensaestopas con el 
tapón ciego adjunto. Apretar firmemente los 
prensaestopas. Montar la tapa en la carcasa de 
conexión.

Montaggio 
l L'armatura non deve essere installata in 
materiali termoisolanti.
Allentare le viti e rimuovere il coperchio dalla  
scatola di collegamento.
Far passare il cavo di allacciamento alla rete 
attraverso il collegamento a vite ed eseguire 
l’allacciamento elettrico. Per il comando digitale 
va utilizzato il morsetto (DALI). Se questo 
morsetto non viene utilizzato, l’apparecchio 
funziona a piena potenza. Se al cavo di 
allacciamento viene unito un conduttore di 
protezione, quest’ultimo è da collegare al 
morsetto contrassegnato con “E”. Se non 
si applica nessun cablaggio passante, è 
necessario chiudere un collegamento a vite con 
il tappo cieco in dotazione. Serrare saldamente 
i collegamenti a vite per cavo di allacciamento. 
Montare il coperchio sulla scatola di 
collegamento.

Montage 
l Het armatuurhuis mag niet in warmte-
isolerende stoffen worden ingebouwd.
Draai de schroeve los en neem het deksel  
van de aansluitkast.
Steek de netaansluitkabel door de kabelinvoer 
en sluit de elektrische aansluiting aan. Voor de 
digitale aansturing moet de klem (DALI) worden 
gebruikt. Bij niet-aansluiting van deze klem 
werkt het armatuur met volle lichtopbrengst. 
Indien de aansluitkabel ook een aarddraad 
bevat, dan moet deze worden aangesloten op 
de klem die met een ‘E’ gemarkeerd is. Wordt 
geen doorvoerbedrading uitgevoerd, dan moet 
één kabelinvoer met de bijgeleverde blindstop 
worden afgesloten. Draai de wartels van de 
kabelinvoeren vast. Monteer het deksel op de 
aansluitkast.

Piezas de recambio
Fuente de alimentación LED	 DEV-0144/700

Ricambi
Alimentatore LED	 DEV-0144/700

Accessoires
LED-netdeel	 DEV-0144/700


